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        Dit boek is een fictiewerk. De namen, karakters, plaatsen en incidenten zijn producten van de verbeelding van de schrijver of zijn fictief gebruikt en mogen niet als echt worden opgevat. Elke gelijkenis met personen, levend of dood, feitelijke gebeurtenissen, locaties of organisaties berust geheel op toeval.
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        Een hertog met vele regels. Een dame van onafhankelijkheid.

      

      

      Sinds haar overspelige echtgenoot een schandaal veroorzaakte door onder zijn hoer te sterven, is Darcy de Merle vastbesloten om van haar weduwschap te genieten, en weigert ze te rouwen om een man die ze was gaan verafschuwen. Ze zet de beau monde in vuur en vlam door een bal te houden om zichzelf opnieuw in de Society te lanceren op de verjaardag van zijn dood.

      

      Cameron, de hertog van Athelby, speelt altijd volgens de regels. Hij heeft de verschrikkelijke gevolgen ervaren van wat losbandigheid, onzorgvuldigheid en gebrek aan respect voor iemands sociale positie kunnen aanrichten in een familie. Dus wanneer hij ziet dat Darcy de Merle de grenzen van fatsoen overschrijdt, is het niet meer dan juist dat hij haar herinnert aan de gepaste etiquette waaraan ze zich zou moeten houden.

      

      Darcy weigert nog een man toe te staan haar te vertellen wat ze moet doen. Wanneer de hertog van Athelby haar bij elke gelegenheid terechtwijst en haar herinnert aan haar sociale tekortkomingen, wel, dan is er maar één ding aan te doen... de hertog verleiden en hem laten zien dat er meer in het leven is dan de gepaste conventies die door de beau monde zijn vastgesteld.

      

      Er volgt een strijd waarin alle weddenschappen vervallen, talloze regels worden overtreden en liefde de ultieme beloning wordt.
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        Londen, 1805

      

      

      Lady Darcy de Merle was aangeschoten. Een hoogst schandalige en verschrikkelijke toestand op haar eigen bal, maar de ratafia was vanavond zo heerlijk, en zeker kon men haar vergeven dat ze meer had gedronken dan ze zou moeten bij het vieren van de eerste verjaardag van haar echtgenoots dood en haar herintrede in de Londense society.

      Darcy keek neer op haar gouden zijden jurk met kleine pofmouwtjes. De empire-lijn accentueerde haar smalle taille en volle boezem genoeg om vele bewonderende blikken van het andere geslacht te trekken. Haar donkere lokken waren opgestoken in een ingewikkeld motief bovenop haar hoofd, en kleine losse krullen vielen rond haar gezicht, wat de look verzachtte. De combinatie van de gouden jurk en donker haar flatteerde haar, en voor het eerst in jaren voelde ze zich aantrekkelijk.

      Haar overleden echtgenoot, de Graaf van Terrance, had haar dat gevoel nooit gegeven. Hij werd niet gemist, en het had al Darcy's goede opvoeding gekost om de twaalf maanden rouw die vereist waren uit te zitten. Vooral omdat ze nooit zou rouwen om zo'n man. Bij zijn dood had hij haar niets nagelaten, wat ze had verwacht. Niet dat het haar erg raakte. Haar grootvader, die haar het meest had liefgehad van al zijn vrouwelijke kleindochters, had haar het Londense herenhuis nagelaten, samen met een zeer aanzienlijk bedrag voor als ze het ooit nodig zou hebben. Darcy was vernoemd naar haar grootvader, en had ervoor gekozen om vanaf de dag dat ze haar echtgenoot in de koude aarde had gelegd, weer bij zijn naam bekend te staan. Haar vader, de Graaf de Merle, had haar keuze gesteund. Als getuige van de ontrouw van haar echtgenoot, zijn vreselijke humeur en bijtende tong, was hij blij dat ze terugkeerde naar de naam waarmee ze was geboren, niet degene die haar bij het huwelijk was gegeven.

      Het was ondraaglijk dat een de Merle zo schamel werd behandeld, en daarom had Darcy bij zijn dood haar vrijheid gegrepen en zou ze niet omkijken. Het leven moest geleefd worden, en ze zou nooit meer bestaan onder de afschuwelijke omstandigheden die ze met Terrance had doorstaan.

      De Burggravin Oliver, Darcy's dierbaarste vriendin, kwam naast haar staan. 'Je ziet er werkelijk decadent uit in die gouden jurk, Darcy, en dat weet je. Je echtgenoot zou een toeval krijgen als hij wist dat je een van Londens grootste bals hield ter ere van de verjaardag van zijn dood en je debuut terug in de Society.'

      Darcy glimlachte als welkom. Fran was een lange, slanke vrouw met het prachtigste kastanjebruine haar, een kenmerk van haar Schotse roots. Het amuseerde Darcy dat haar echtgenoot, een man met wie ze nooit had moeten trouwen, beledigd zou zijn door haar acties. O, wat zou ze er van genieten om zijn dikke, rode wangen te zien opzwellen van ergernis en woede over haar opstandigheid. 'Wat klinkt dat heerlijk. Maar weet je, als vrouw vermaard om schandalen, kon ik zo'n gelegenheid niet voorbij laten gaan. Men moet de standaard hooghouden volgens welke men wenst te leven. Als ik dat niet deed, zou dat op zichzelf een schandaal zijn.'

      Fran haakte hun armen in elkaar en wandelde met haar langs de buitenrand van de balzaal. 'Je ruikt naar wijn. Hoeveel heb je vanavond gedronken?'

      'Genoeg om te weten dat ik niet meer zou moeten drinken, en ik beloof dat ik dat niet zal doen.' Hoewel Darcy niets liever deed dan de bon ton schandaliseren, zou ze slechts tot op zekere hoogte gaan en nooit de onzichtbare lijn overschrijden waarover zelfs haar familienaam haar niet kon redden. Twee jaar na haar huwelijk had ze besloten dat ze niet langer als een voetveeg voor haar man zou leven, en was ze weer feesten gaan bijwonen, dansen en flirten door Londen heen. Haar echtgenoot keurde het niet goed, brulde en sloeg meubels en kostbaarheden stuk, maar Darcy had er genoeg van gehad. Als ze niet van de man kon scheiden, dan zou ze op zijn minst haar eigen leven leiden, net zoals hij deed.

      'Het laatste wat je wilt is gecompromitteerd worden door een geldhongerige rokkenjager, die je probeert te vangen op je meest kwetsbare moment,' zei Fran. 'Tenzij je natuurlijk weer getrouwd wilt zijn.'

      Darcy hapte naar adem. 'Niet in een miljoen jaar, Lady Oliver. Het laatste wat ik wil is nog een echtgenoot. Nu ik vrij ben van Terrance, zou ik wel kunnen uitkijken naar een minnaar.'

      Het was de beurt aan haar vriendin om naar adem te happen voordat ze grijnsde, net zoals ze vroeger deed toen ze jonge vrouwen waren op Mrs. Dews Kostschool voor Jonge Dames in Bath, voordat ze wegglipen om plezier te hebben waar de leraren nooit weet van hadden.

      'Er zijn vanavond veel heren hier die je maar al te graag ter wille zouden zijn, daar ben ik zeker van.'

      Darcy keek om zich heen. Er waren een paar heren die haar kant op keken, sommigen knikten licht, anderen gaven de meest smachtende blik die ze konden opbrengen. En misschien zou een van deze mannen wel voldoen. Zeker zou de heer Ambrose van nut kunnen zijn. Dat hij een rijke Amerikaan was en niet lang zou blijven, kon in zijn voordeel werken. Een minnaar dit seizoen was van het grootste belang voor haar geluk en geestelijke gezondheid, als ze eerlijk was.

      Niet dat haar vriendin Fran het wist, maar Darcy had op een avond een gemaskerd bal bijgewoond dat haar ogen had geopend voor de geneugten die vrouwen konden ervaren. Ze had niet deelgenomen, slechts rondgeslopen en champagne gedronken, maar velen waren meer dan gelukkig om te verkennen en binnen slechts enkele uren nader kennis te maken met het andere geslacht.

      Toen Darcy haar mantel haalde, klaar om te vertrekken, hoorde ze een vrouw die achter de deur van de garderobe leek te staan, geluiden maken die ze nog nooit eerder had gehoord. Het waren geluiden van extase, van smeken en hijgen, en ze wilde weten wat het was waar de vrouw zo van genoot. Hoe kon een man een vrouw zo laten reageren? Haar overleden echtgenoot had nooit aan haar behoeften voldaan, en tegen de tijd dat hij overleed, hadden ze al een jaar of langer geen bed meer gedeeld.

      'Wat vind je van de heer Ambrose?' vroeg Darcy, terwijl ze twee glazen champagne nam van een passerende lakei, negerend dat ze eigenlijk niet meer zou moeten drinken.

      'Verrukkelijk,' zei Fran, giechelend. 'Maar vertel Lord Oliver alsjeblieft niet dat ik zoiets heb gezegd. Je weet hoe hij kan zijn.'

      Maar al te goed. Burggraaf Oliver, Frans echtgenoot van twee jaar, was toegewijd aan haar, en kon soms behoorlijk de jaloerse echtgenoot uithangen. Niet dat Fran ooit bij hem weg zou willen. Ze waren, volgens Darcy's inschatting, werkelijk een beminnelijk stel. Perfect voor elkaar gemaakt.

      'Ik zou zijne lordschap nooit plagen, dus zelfs al zou ik het willen, zou ik nooit tegen je woord ingaan. Maar ik denk dat je gelijk hebt. De heer Ambrose zou het heel goed doen in het plezieren van een vrouw, denk ik.'

      Fran barstte uit in een schandalig onvrouwelijk gelach, wat ervoor zorgde dat de mensen om hen heen zich omdraaiden bij deze uitbarsting. Darcy glimlachte alsof ze haar vriendin niet in hysterische lachbuien had gebracht. 'Ben je het niet met me eens?'

      'Het plezieren van een vrouw? Darcy, je bent te wild. Waar heb je zo'n uitdrukking gehoord?'

      'Ik heb gisteravond whist gespeeld met de stalknechten, en na wat bier waren de mannen nogal vrijuit in hun spraak. Ik heb nogal wat uitdrukkingen geleerd, als je verlicht wilt worden?'

      'Verlicht is misschien niet het juiste woord in dit geval,' zei Fran, terwijl ze een slokje van haar champagne nam. 'Maar eerlijk gezegd, liefje, denk je dat je een minnaar zult nemen?'

      Darcy haalde haar schouders op. Ja, ze wilde een minnaar. Genot vinden in de armen van een man zonder zich voor onbepaalde tijd aan hem te hoeven binden. 'Misschien, als ik een heer vind met wie ik naar bed wil.' God weet dat haar overleden echtgenoot Terrance verschrikkelijk was in bed, en ze was vaak dankbaar dat hij zijn hoeren had, al was het maar om hem bij haar vandaan te houden. Hij wist niets van het geven van genot aan een vrouw. Het was als liggen met een blok hout dat veel kreunde en binnen een minuut klaar was.

      Fran zuchtte terwijl ze naar haar echtgenoot keek die met andere gasten aan de overkant van de zaal praatte. 'Het is zo belangrijk dat ze weten hoe ze moeten behagen. Ik zou mijn huwelijk niet kunnen verdragen als ik mijn echtgenoot niet aantrekkelijk vond in die zin. Ik ben zeker gezegend dat papa me toestond iemand te kiezen van wie ik hield om mee te trouwen, niet een of andere heer die fortuin en prestige aan onze naam zou brengen.'

      'Gelukkig dat Lord Oliver die dingen in ieder geval meebracht, samen met zijn hart voor jou.'

      'Dat deed hij,' zei Fran, terwijl ze haar blik weer op Darcy richtte. 'Mensen zullen verwachten dat een de Merle goed trouwt, en velen dachten dat jij beneden je stand trouwde met de graaf omdat zijn zakken leeg waren. Wat ga je doen?'

      'Ik doe wat ik wil, hoewel ik achteraf gezien waarschijnlijk naar papa had moeten luisteren toen hij zei dat de man een pronker was. Wat was hij accuraat in zijn inschatting.' Darcy zuchtte, terugdenkend aan die tijd. 'Ik voel met papa mee, want hij wist niet dat Terrance zo diep in de schulden zat. Zoals je weet hield de man zijn geldproblemen goed verborgen tot na ons huwelijk.'

      Om nog maar te zwijgen over haar eigen blindheid voor Terrance. Zich zo gemakkelijk laten overtuigen door verklaringen van eeuwige liefde, van een leven dat comfortabel en gelukkig zou zijn, alles wat uit zijn mond kwam als waarheid aannemen, was een fout die ze niet nog eens zou maken met een andere man. Deze keer zou ze een man kiezen die haar waarden deelde, niet wilde trouwen, en de behoeften van vrouwen achter gesloten deuren begreep. En iemand die niet van haar verwachtte dat ze zijn levensstijl zou financieren.

      'Ja, inderdaad.' Fran glimlachte. 'Wat denk je van de Hertog van Athelby? Het gerucht gaat dat hij serieus op zoek is naar een vrouw, en hij is vreselijk knap. Donker en peinzend, lang, en met dat lichte air van afstandelijkheid tegenover alles om hem heen. Ik denk dat hij je heel goed zou kunnen plezieren.'

      Darcy verslikte zich in haar champagne bij het woordgebruik van haar vriendin. Ze richtte haar aandacht op de hertog. Jammer dat ze alle gedachten met betrekking tot de man had opgegeven, maar het was zijn eigen schuld. Darcy de Merle deed niet meer haar best om welke man dan ook te behagen, vooral niet iemand die dacht dat alle vrouwen gezien maar niet gehoord zouden moeten worden, verbannen naar de kinderkamer om baby's te produceren. Hij was streng, en zijn woorden waren scherp genoeg om zelfs de meest dikhuidige persoon onder haar kennissen te kwetsen als hij hun verschijning of gedrag niet mocht. De hertog was een torenhoge verschrikking die de meeste debutantes in hun zijden muiltjes deed beven, en heren voorzichtig deed lopen.

      Darcy niet echter.

      Ze had hem simpelweg afgedaan als een man die te veel van zichzelf dacht, zoals altijd al. Niet bepaald een verlossende eigenschap. Dat Darcy's peettante - zijn grootmoeder en enige nog levende familielid - dacht dat hij kwaliteiten bezat die bij haar en andere vrouwen zouden passen, was een absurde gedachte. Hij mocht dan een heer zijn, zelfs een hertog, maar zijn manieren - zijn gebrek aan weten wanneer te spreken en wanneer zijn tong te houden - maakten dat betwistbaar. Vrouwen wilden niet berispt worden over wat ze droegen, of hoe ze aten, of wie hun vrienden waren. De hertog was maar al te bereid om kleine gebreken aan te wijzen als hij die zo beschouwde. Darcy schudde haar hoofd. Zijn grootmoeder leek te denken dat Athelby een hart had. Wat had ze het mis.

      Het was werkelijk jammer dat de vrouw zo volkomen blind was.

      'De hertog is een nee, dat kan ik je beloven. Hij is een jonge, knappe man totdat hij zijn mond opent, en dan verschijnt er een chagrijnige, man van middelbare leeftijd. Het verbaast me niet dat hij niet getrouwd is, want wie zou zo'n onaangenaam schepsel verdragen?' Hoewel hij niet onaangenaam was om naar te kijken, waren haar woorden niet zo waar als ze had gewild dat ze zouden klinken. Soms, wanneer hij lachte, wat niet vaak gebeurde, zag ze de jongen die hij ooit was geweest in de man die hij was geworden, en verlangde ze ernaar om hem terug te hebben.

      'Schepsel is misschien een te harde term, Darcy. Misschien heeft zijn grootmoeder gelijk, en wordt hij gewoon verkeerd begrepen.'

      Darcy schudde haar hoofd, glimlachend naar Fran. 'Jij hebt altijd het beste in mensen willen zien, maar soms is het er gewoon niet. En ik ben niet aan een huwelijk ontsnapt, aan een echtgenoot die me behandelde als een stuk vuil onder zijn hessian laarzen, om vervolgens te trouwen met een ander die hetzelfde zou doen. God verhoede dat mijn jurk een beetje te laag uitgesneden is, of dat als ik voor een vuur zou zitten mijn enkels zichtbaar zouden zijn. De hertog zou een apoplectische aanval krijgen! Ik zou het niet kunnen verdragen, en je weet dat papa het nooit zou overleven om me te zien trouwen met nog een stijve vent.'

      Fran lachte net toen haar echtgenoot naar hen toe liep, de grijns op zijn gezicht verraadde dat hij hier was om zijn vrouw op te eisen voor de wals die op het punt stond te beginnen.

      Hij boog voor Darcy en daarna voor Fran, nam de hand van zijn vrouw en kuste die zachtjes. 'Ik geloof dat de volgende dans de mijne is om op te eisen, mijn lieve.'

      Fran bloosde. 'Ik denk dat u gelijk hebt, mijn heer.' Fran grijnsde over haar schouder terwijl ze wegliep. 'Ik ben snel terug, liefje.'

      Ze liepen weg en voegden zich bij de andere koppels die zich op de dansvloer verzamelden. Darcy keek naar hen, en naar de anderen, terwijl ze begonnen te glijden door de sierlijke bewegingen van de wals. Het was een dans waar zij zelf van hield, maar in haar huidige situatie was het waarschijnlijk het beste dat ze niet gevraagd was om eraan deel te nemen. Niemand wilde een vrouw zien vallen door haar duidelijk onstabiele beschonken voeten.

      'Ik zie dat u vanavond te veel wijn hebt gedronken,' zei de Hertog van Athelby, waardoor ze schrok.

      Ze glimlachte naar hem op, wetend hoe goed dat hem zou ergeren. 'Inderdaad, en wat is dat bevrijdend. En u zou zich waarschijnlijk gelukkig moeten prijzen dat ik een
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